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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 1 DE MME BECQ

Art. 2

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 2. Dans le Livre II, Titre III, chapitre VIII, section 
VI du Code judiciaire, il est inséré une sous-section 6, 
intitulée: 

“Sous-section 6. Des experts judiciaires 

Art. 991ter. Sauf l’exception prévue à l’article 
991undecies, seules les personnes qui, sur décision 
du ministre de la Justice, ont été inscrites au registre 
national des experts judiciaires sont autorisées à porter 
le titre d’expert judiciaire et peuvent accepter et accom-
plir des missions en tant qu’expert judiciaire. 

Nr. 1 VAN MEVROUW BECQ

Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 2. In het vierde deel, Boek II, Titel III, Hoofdstuk 
VIII, afdeling VI, van het Gerechtelijk Wetboek wordt 
een onderafdeling 6 ingevoegd, luidende:

“Onderafdeling 6.  De gerechtsdeskundigen

Art. 991ter. Behoudens de uitzondering bedoeld in 
artikel 991undecies, zijn uitsluitend de personen die, 
op beslissing van de minister bevoegd voor Justitie, 
opgenomen zijn in het nationaal register voor gerechts-
deskundigen, gemachtigd de titel van gerechtsdes-
kundige te voeren en bevoegd om opdrachten als 
gerechtsdeskundige te aanvaarden en uit te voeren.
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Art. 991quater. Sont inscrites au registre national des 
experts judiciaires les personnes physiques qui: 

1° ont au moins cinq ans d’expérience pertinente 
dans le domaine d’expertise et de spécialisation dans 
lequel elles se font enregistrer en qualité d’expert 
judiciaire;

2° sont ressortissants d’un État membre de l’Union 
européenne ou y résident légalement; 

3° peuvent présenter un extrait du Casier judiciaire 
visé à l’article 595  du Code d’instruction criminelle 
délivré par l’administration communale du lieu du 
domicile ou de la résidence de moins de trois mois; les 
personnes qui ne disposent pas d’un domicile ou d’une 
résidence en Belgique doivent présenter un document 
similaire de l’État membre de l’Union européenne où 
elles ont leur domicile ou résidence; 

4° n’ont pas été condamnés par simple déclaration 
de culpabilité; n’ont pas été condamnées, même avec 
sursis, à une quelconque peine correctionnelle ou cri-
minelle consistant en une amende, une peine de travail 
ou une peine de prison. Cette disposition s’applique 
par analogie aux personnes qui, à l’étranger, ont été 
condamnées à une peine de même nature par un juge-
ment coulé en force de chose jugée; 

5° déclarent par écrit devant le ministre de la Justice 
qu’elles se tiennent à la disposition des autorités judi-
ciaires, qui peuvent faire appel à leurs services; 

6° peuvent justifi er qu’elles disposent de l’aptitude 
professionnelle et des connaissances juridiques 
requises; 

7° déclarent par écrit devant le ministre de la Justice 
qu’elles adhèrent au code de déontologie établi par le 
Roi, lequel code doit au moins prévoir les principes 
d’indépendance et d’impartialité;

8° ont prêté le serment prescrit à l’article 991decies, 
§ 1er.

Art. 991quinquies. § 1er. Le registre national des 
experts judiciaires est géré et mis régulièrement à jour 
par le ministre de la Justice. 

Art. 991quater. Worden opgenomen in het nationaal 
register voor gerechtsdeskundigen, de natuurlijke 
personen die:

1° ten minste vijf jaar relevante ervaring aantonen 
in het domein van de deskundigheid en specialisatie 
waarvoor men zich als gerechtsdeskundige laat re-
gisteren; 

2° onderdaan zijn van een lidstaat van de Europese 
Unie of er wettelijk verblijven;

3° een door het gemeentebestuur van de woonplaats 
of van de verblijfplaats afgeleverd uittreksel uit het 
Strafregister bedoeld in artikel 595 van het Wetboek van 
strafvordering kunnen voorleggen dat niet ouder is dan 
3 maanden; personen die niet over een woon- of verblijf-
plaats in België beschikken, dienen een gelijkwaardig 
document van de lidstaat van de Europese unie waar 
zij hun woon- of verblijfplaats hebben, voor te leggen;

4° niet veroordeeld zijn bij eenvoudige schuldigver-
klaring; niet veroordeeld zijn, zelfs niet met uitstel, tot 
enige correctionele of criminele straf, bestaande uit een 
geldboete, een werkstraf of een gevangenisstraf. Deze 
bepaling is van overeenkomstige toepassing op per-
sonen die soortgelijke, in kracht van gewijsde gegane 
veroordelingen hebben ondergaan in het buitenland;

5° ten overstaan van de minister bevoegd voor Jus-
titie schriftelijk verklaren dat zij zich ter beschikking 
zullen stellen van de gerechtelijke overheden, die een 
beroep kunnen doen op hun diensten;

6° kunnen aantonen dat zij over de nodige beroeps-
bekwaamheid en juridische kennis beschikken;

7° ten overstaan van de minister bevoegd voor Jus-
titie schriftelijk verklaren dat zij zich onderwerpen aan 
de door de Koning te bepalen deontologische code, 
die minstens de principes van onafhankelijkheid en 
onpartijdigheid bevat;

8° de door artikel 991decies, § 1  voorgeschreven 
eed hebben afgelegd.

Art. 991quinquies. § 1. Het nationaal register voor 
gerechtsdeskundigen wordt door de minister bevoegd 
voor Justitie beheerd en op regelmatige basis bijge-
werkt.
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§  2. Le registre contient les données suivantes:

1° le nom et le prénom de l’expert judiciaire;

2° les coordonnées où il est atteignable par les auto-
rités judicaires qui peuvent faire appel à ses services;

3° l’expertise et la spécialisation pour lesquelles 
l’expert judiciaire est enregistré;

4° les arrondissements judiciaires dans lesquels 
l’expert judiciaire est disponible.

Ce registre peut être consulté librement sur le site 
web du SPF Justice. 

Art. 991sexties. Le ministre de la Justice délivre à 
l’expert judiciaire qui fi gure au Registre national des 
experts judiciaires un numéro d’identifi cation et une 
carte de légitimation, dont le modèle est fi xé par arrêté 
royal.

Le numéro d’identifi cation est toujours repris dans 
le rapport fi nal visé à l’article 978, § 1er.

En cas de perte du titre d’expert judiciaire ou de 
renonciation à ce titre, la carte de légitimation est res-
tituée sans délai au ministre de la Justice. 

Art. 991septies. §  1er. Lorsque des prestations 
manifestement inadéquates sont fournies de manière 
répétée ou que le comportement ou la conduite de 
l’expert judiciaire porte atteinte à la dignité de la fonction 
ou constitue un manquement à la déontologie visée à 
l’article 991quater, 7°, le ministre de la Justice peut, par 
une décision motivée, rayer temporairement ou défi niti-
vement son nom du Registre national des experts judi-
ciaires, sur proposition du président du tribunal du lieu 
où l’intéressé exerce ses activités professionnelles ou 
du procureur du Roi, et après avoir pris connaissance 
des observations de l’intéressé. La durée de la radiation 
temporaire est fi xée par le ministre en fonction de la 
gravité du manquement, sans qu’elle puisse excéder 
une période d’un an.

§  2. Si l’intéressé n’a pas de domicile ou résidence 
en Belgique, le ministre de la Justice peut décider de 
procéder à la radiation visée au § 1er, sur proposition du 
premier président de la cour d’appel de Bruxelles ou 
sur proposition du procureur du Roi, dans les mêmes 
cas et de la même manière que prévu à l’alinéa 1er.

§  2. Het register bevat de volgende gegevens:

1° de naam en de voornaam van de gerechtsdes-
kundige;

2° de coördinaten waarop hij beschikbaar is voor zij 
die een beroep kunnen doen op zijn diensten;

3° de deskundigheid en de specialisatie waarvoor 
de gerechtsdeskundige is geregistreerd;

4° de gerechtelijke arrondissementen waarvoor de 
gerechtsdeskundige beschikbaar is.

Dit register kan vrij worden geraadpleegd op de 
webstek van de FOD Justitie.

Art. 991sexties. Aan de gerechtsdeskundige die 
opgenomen wordt in het nationaal Register voor ge-
rechtsdeskundigen, wordt door de minister bevoegd 
voor Justitie een identifi catienummer en een legitima-
tiekaart uitgereikt, waarvan het model wordt vastgesteld 
bij koninklijk besluit. 

Het identifi catienummer wordt steeds opgenomen in 
het eindverslag zoals bedoeld in artikel 978, § 1.

In geval van verlies van de titel van gerechtsdes-
kundige, of ingeval men er afstand van wenst te doen, 
wordt de legitimatiekaart onverwijld aan de minister van 
Justitie teruggegeven. 

Art. 991septies. §  1  Indien bij herhaling kennelijk 
ontoereikende prestaties worden geleverd of het ge-
drag of de handelswijze van de gerechtsdeskundige 
de waardigheid van de functie schaadt of een tekort-
koming vormt aan de in artikel 991quater, 7°, bedoelde 
deontologie, kan de minister bevoegd voor Justitie, 
op voorstel van de voorzitter van de rechtbank van de 
plaats van uitoefening van de beroepsactiviteiten of 
op voorstel van de procureur des Konings en na ken-
nis te hebben genomen van de opmerkingen van de 
betrokkene, bij een met redenen omklede beslissing, 
diens naam tijdelijk of defi nitief uit het nationaal register 
voor gerechtsdeskundigen schrappen. De duur van de 
tijdelijke schrapping wordt afhankelijk van de ernst van 
de tekortkoming door de minister bepaald, zonder dat 
zij één jaar te boven mag gaan.

§ 2. Indien de betrokkene geen woon- of verblijfplaats 
heeft in België, kan de minister bevoegd voor Justitie tot 
de in § 1 bedoelde schrapping beslissen op voorstel van 
de eerste voorzitter van het hof van beroep te Brussel of 
op voorstel van de procureur des Konings, in dezelfde 
gevallen en op de wijze bepaald in het eerste lid. 
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Art. 991octies. La preuve visée à l’article 991qua-
ter, 7°, est apportée par un examen écrit, en ce qui 
concerne les connaissances juridiques, et par un 
examen oral, en ce qui concerne les aptitudes profes-
sionnelles, organisés par la Commission des experts 
judiciaires du SPF Justice à créer par le Roi.

Art. 991novies. Le candidat dont l’inscription est refu-
sée et l’expert rayé de manière temporaire ou défi nitive 
du registre national disposent d’un droit de recours 
auprès de la Commission des litiges du SPF Justice à 
créer par le Roi.

Le Roi arrête la composition et le fonctionnement de 
la Commission des litiges. Les décisions de la Com-
mission des litiges peuvent faire l’objet d’un recours 
en pleine juridiction devant la section du contentieux 
administratif du Conseil d’État. 

Art. 991decies. §  1er. Le candidat qui remplit les 
conditions défi nies à l’article 991quater, 1° à 7 °, prête 
le serment suivant entre les mains du président du 
tribunal de première instance de l’arrondissement du 
lieu où il exerce ses activités professionnelles ou, dans 
le cas de la constitution d’une société, entre les mains 
du juge du siège social ou du principal établissement 
de la société: 

“Je jure que je remplirai ma mission en honneur et 
conscience, avec exactitude et probité”, ou:

“Ik zweer dat ik mijn opdracht in eer en geweten, 
nauwgezet en eerlijk zal vervullen”, ou

“Ich schwöre, dass ich den mir erteilten Auftrag auf 
Ehre und Gewissen genau und ehrlich erfüllen werde”.

Ce serment vaut pour toutes les missions qui seront 
ensuite confi ées à l’intéressé en sa qualité d’expert 
judiciaire.

§  2. Le candidat qui n’a pas de domicile ou de rési-
dence en Belgique prête le serment entre les mains du 
premier président de la cour d’appel de Bruxelles.

Art. 991undecies. Sans préjudice de l’article 991ter, 
l’autorité judiciaire qui confi e la mission peut, par une 
décision motivée, désigner un expert judiciaire qui n’est 
pas inscrit au registre national dans les cas mentionnés 
ci-après:

— en cas d’urgence;

Art. 991octies. Het bewijs bedoeld in artikel 991qua-
ter, 7°, wordt geleverd door het afl eggen van een 
schriftelijk examen, voor wat betreft de juridische ken-
nis, en een mondeling examen, voor wat betreft de 
beroepsbekwaamheid, georganiseerd door de door de 
Koning op te richten Commissie gerechtsdeskundigen 
van de FOD Justitie. 

Art. 991novies. De kandidaat wiens opname wordt 
geweigerd en de gerechtsdeskundige die tijdelijk of 
defi nitief wordt geschrapt uit het nationaal register voor 
gerechtsdeskundigen, heeft een recht van verhaal bij 
de door de Koning op te richten geschillencommissie 
van de FOD Justitie.

De Koning bepaalt de samenstelling en de werking 
van de Geschillencommissie. Tegen de beslissingen 
van de Geschillencommissie staat beroep met volle 
rechtsmacht open bij de afdeling bestuursrechtspraak 
van de Raad van State.

Art. 991decies. § 1. De betrokkene die voldoet aan 
de voorwaarden omschreven in artikel 991quater, 1° tot 
7° legt in handen van de voorzitter van de rechtbank 
van eerste aanleg van het arrondissement van de plaats 
van uitoefening van de beroepsactiviteiten en in geval 
van oprichting van een vennootschap de rechter van 
de maatschappelijke zetel of van de hoofdplaats van 
vestiging van de vennootschap, de volgende eed af:

“Ik zweer dat ik mijn opdracht in eer en geweten, 
nauwgezet en eerlijk zal vervullen”, of:

“Je jure que je remplirai ma mission en honneur et 
conscience, avec exactitude et probité.”, of

“Ich schwöre, dass ich den mir erteilten Auftrag auf 
Ehre und Gewissen genau und ehrlich erfüllen werde.”.

Deze eed is geldig voor alle opdrachten die nadien 
aan de betrokkene in zijn hoedanigheid van gerechts-
deskundige worden toevertrouwd.

§  2. De betrokkene die geen woon- of verblijfplaats 
heeft in België, legt de eed af in handen van de eerste 
voorzitter van het hof van beroep in Brussel. 

Art. 991undecies. Onverminderd artikel 991ter kan de 
gerechtelijke overheid die de opdracht geeft bij een met 
redenen omklede beslissing een deskundige aanwijzen 
die niet in het nationaal register is opgenomen, in die 
hierna genoemde gevallen;

— in spoedeisende gevallen;
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— si aucun expert judiciaire ayant l’expertise et la 
spécialisation requises n’est disponible; 

— si le registre national ne comporte aucun expert 
judiciaire disposant de l’expertise et de la spécialisation 
nécessaires au regard de la nature spécifi que du litige. 

L’intéressé visé à l’alinéa 1er porte le titre d’expert judi-
ciaire uniquement pour la mission qui lui a été confi ée. Il 
signe son rapport sous peine de nullité et fait précéder 
sa signature du serment suivant:

“Je jure avoir rempli ma mission en honneur et 
conscience, avec exactitude et probité”; ou

“Ik zweer dat ik mijn opdracht in eer en geweten, 
nauwgezet en eerlijk vervuld heb”; ou

“Ich schwore, dass ich den mir erteilten Auftrag auf 
Ehre und Gewissen, genau und erlich erfüllt habe”.

Le cas échéant, cette procédure, les motifs et les 
nom et prénom de l’expert désigné sont actés dans la 
décision de désignation ou sur la feuille d’audience.

Art. 991duodecies. Les experts judiciaires peuvent 
décider de ne pas accepter une mission.”.”

JUSTIFICATION

Les modifi cations que le présent amendement propose 
d’apporter à la proposition de loi originale font suite aux 
auditions du 3 juillet 2013.

Il est tout d’abord précisé que les cinq ans d’expérience 
pertinente portent sur l’expérience acquise dans le domaine 

d’expertise dans lequel le candidat expert souhaite agir. Il 
n’est donc aucunement exigé d’avoir cinq ans d’expérience 

en tant qu’expert judiciaire. 

Le texte initial laissait planer un doute à ce sujet. Ensuite, 
les termes “certifi cat de moralité et de bonne conduite” sont 

remplacés par les termes corrects, c’est-à-dire “extrait du 
casier judiciaire”, et il est précisé qu’il s’agit de l’extrait visé à 
l’article 595 du Code d’instruction criminelle.

La cinquième condition à remplir pour être inscrit au 

registre national est supprimée, dès lors qu’elle poserait des 
problèmes d’application dans la pratique. Tous les candidats 
experts judiciaires ne sont en effet pas soumis à une déon-

tologie professionnelle  bien défi nie ou contraignante. La 
déontologie de l’expert judiciaire à laquelle le candidat doit 
se conformer est défi nie au 7°.

— wanneer er geen gerechtsdeskundige beschik-
baar is voor de vereiste deskundigheid en specialisatie;

— wanneer het nationaal register, gelet op de spe-
cifi eke aard van het geschil, geen gerechtsdeskundige 
bevat die beschikt over de vereiste deskundigheid en 
specialisatie. 

De betrokkene bedoeld in het eerste lid voert de 
titel van gerechtsdeskundige slechts voor de aan hem 
toegewezen opdracht.  Hij ondertekent zijn verslag op 
straffe van nietigheid en voorafgegaan door de vol-
gende schriftelijke eed:

“Ik zweer dat ik mijn opdracht in eer en geweten, 
nauwgezet en eerlijk vervuld heb”, of

“Je jure avoir rempli ma mission en honneur et con-
science, avec exactitude et probité.”, of

“Ich schwöre dass ich den mir erteilten Auftrag auf 
Ehre und Gewissen, genau und erlich erfült habe.”.

In voorkomend geval wordt er van deze procedure, 
van de beweegredenen en van de naam en voornaam 
van de aangestelde deskundige melding gemaakt in de 
beslissing tot aanstelling of op het zittingsblad. 

Art. 991duodecies. Gerechtsdeskundigen kunnen 
beslissen om een opdracht niet te aanvaarden.”.”

VERANTWOORDING

De wijzigingen die door dit amendement aan het oorspron-
kelijk wetsvoorstel worden aangebracht zijn het resultaat van 
de hoorzittingen van 3 juli 2013.

Eerst en vooral wordt er gepreciseerd dat de vijf jaar 
relevante ervaring betrekking heeft op ervaring in het exper-

tisedomein waarin de kandidaat-gerechtsdeskundige wenst 
op te treden. Het is dus geenszins vereist dat men al vijf jaar 

ervaring moet hebben als gerechtsdeskundige. De oorspron-
kelijke tekst liet hierover twijfel rijzen.

Voorts wordt de benaming van “het getuigschrift van goed 
zedelijk gedrag” vervangen door de correcte term, namelijk 

“uittreksel uit het strafregister” met de precisering dat dit het 
uittreksel is zoals bedoeld in artikel 595 van het Wetboek van 
strafvordering. 

De vijfde voorwaarde om te worden opgenomen in het 
nationaal register wordt geschrapt, aangezien ze in de praktijk 
zou zorgen voor toepassingsproblemen. Niet alle kandidaat-
gerechtsdeskundigen zijn immers onderworpen aan een 

duidelijk afgelijnde of bindende beroepsdeontologie. De 
deontologie van de gerechtsdeskundige waaraan men zich 
als kandidaat moet conformeren wordt nader omschreven 

in punt 7°.
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Compte tenu de la suppression susvisée, l’ancien  6° 
devient le 5°. Ce point ne subit aucune autre modifi cation. 
De même, l’ancien 7° devient le 6°. 

L’ancien 8° est désormais le 7° et son contenu est égale-
ment modifi é. Le candidat expert judiciaire devra déclarer par 
écrit devant le ministre de la Justice être d’accord avec une 
déontologie (1) commune à l’ensemble des experts judiciaires 
et non spécifi que à leur domaine d’expertise, (2) établie par le 
Roi et (3) consacrant au moins les principes d’indépendance 
et d’impartialité. 

L’ancien 9° devient désormais le 8°. Il est précisé que le ser-
ment concerné est celui que prescrit l’article 991decies, §  1er. 

Dans le nouvel article 991sexties, la formulation des ali-
néas 2 et 3 est améliorée, sans que leur contenu ne soit toute-
fois modifi é. L’amendement précise également la formulation 
du nouvel article 991septies, mais n’en modifi e pas la teneur.

La plupart des objections concernaient le nouvel 
article  991octies, qui déléguait l’organisation d’un examen 
d’admission aux organisations professionnelles agréées par 
le Roi. En effet, tous les experts judiciaires potentiels ne sont 
pas affiliés auprès d’une telle organisation professionnelle, 
soit parce qu’ils ne le jugeaient pas nécessaire jusqu’alors 
soit parce qu’ils ne le souhaitaient car ils n’adhèrent pas à la 
vision et aux méthodes de travail de cette organisation. En 
exigeant que les experts judiciaires transitent par une organi-
sation professionnelle, cette disposition imposait un obstacle 
inutile à l’acquisition du titre d’expert judiciaire. Le présent 
amendement opte dès lors pour une évaluation objective par 
la Commission des experts judiciaires qui doit encore voir le 
jour. Cette commission centrale garantit l’égalité de traitement 
de tous les candidats experts judiciaires. Leurs connaissances 
juridiques seront évaluées par le biais d’un examen écrit. En 
ce qui concerne leurs compétences professionnelles, ils pré-
senteront un examen oral devant la Commission des experts 
judiciaires au sein de laquelle siégera de préférence un spé-
cialiste du domaine particulier pour lequel l’expert souhaite 
s’enregistrer. La composition précise de la Commission des 
experts judiciaires est déléguée au Roi. 

L’amendement formule plus clairement l’article 991unde-
cies, qui énumère les cas dans lesquels un expert, qui n’est 
pas inscrit au registre national, peut être désigné. Les trois 
cas peuvent se produire séparément, un cumul n’est donc 

en aucun cas requis. Enfi n, il est précisé que les mentions 
obligatoires peuvent être actées non seulement sur la feuille 
d’audience, mais également dans la décision de désignation. 
En effet, dans certains cas, par exemple lors d’une désignation 
par le procureur ou le juge d’instruction, il n’y a pas encore 

de feuille d’audience. 

Enfi n, l’obligation imposée à l’expert judiciaire de motiver le 

refus d’une mission est supprimée. Les auditions ont montré 
qu’en pratique, semblable motivation est tout à fait inhabituelle 
et n’offre pas de valeur ajoutée. 

Het vroegere punt 6° wordt door de hier boven vermelde 
schrapping gewijzigd in punt 5°. Voor het overige blijft dit punt 
ongewijzigd. Ook het vroegere punt 7° wordt hierdoor punt 6°.

Het vroegere punt 8° wordt nu punt 7° en wordt ook inhou-
delijk gewijzigd. De kandidaat-gerechtsdeskundige zal zich 
ten overstaan van de minister van Justitie schriftelijk akkoord 
moeten verklaren met een deontologie die (1) gemeenschap-
pelijk is aan de gerechtsdeskundige en niet gelinkt is aan zijn 
expertisedomein, (2) opgesteld wordt door de Koning en (3) 
minstens de principes van onafhankelijkheid en onpartijdig-
heid bevat.

Het vroegere punt 9° wordt nu punt 8°. Er wordt verduidelijkt 
dat het de eed betreft die door artikel 991decies, § 1 wordt 
voorgeschreven. 

In het nieuwe artikel 991sexties worden het tweede en 
derde lid beter geformuleerd, zonder evenwel de inhoud ervan 
te wijzigen. Ook het nieuwe artikel 991septies wordt preciezer 
geformuleerd zonder evenwel te raken aan de inhoud ervan. 

De meeste bezwaren waren er tegen het nieuwe artikel 
991octies dat het organiseren van een toelatingsexamen 
overliet aan de door de Koning erkende beroepsorganisa-
ties. Niet alle potentiële gerechtsdeskundigen zijn immers bij 
zo’n beroepsorganisatie aangesloten, zij het omdat ze dit tot 
voorheen niet nodig achtten, zij het omdat ze dit niet willen 
aangezien ze zich niet met de visie of werkwijze van deze or-
ganisatie kunnen verzoenen. Eisen dat gerechtsdeskundigen 
eerst via een beroepsorganisatie passeren zou dan ook een 
onnodig zwaar obstakel zijn voor het verwerven van de titel 
van gerechtsdeskundige. Daarom opteert het amendement 
nu voor een objectieve toetsing die gebeurt door de nog 
op te richten Commissie gerechtsdeskundigen. Zulke cen-
trale commissie garandeert een gelijke behandeling van alle 
kandidaat-gerechtsdeskundigen. Hun juridische kennis zal 
op gelijke wijze getoetst worden via een schriftelijk examen. 
Voor wat betreft hun beroepsbekwaamheid zullen zij een 
mondeling examen afl eggen voor de Commissie gerechts-
deskundigen, waarin bij voorkeur telkens een specialist van 
het domein waarvoor de deskundige zich wenst te registreren 
kan zetelen. De precieze samenstelling van de Commissie 
gerechtsdeskundigen wordt overgelaten aan de Koning.  

Artikel 991undecies dat de gevallen opsomt waarin er een 

deskundige kan worden aangesteld die niet is opgenomen 
in het nationaal register wordt duidelijker geformuleerd door 
het amendement. De drie gevallen kunnen zich afzonderlijk 

voordoen, er is dus in geen geval een cumul vereist. Tot slot 
werd er gespecifi ceerd dat de melding die gemaakt moet 
worden niet alleen op het zittingsblad kan, maar ook in de 
beslissing tot aanstelling. In sommige gevallen, bijvoorbeeld 
bij aanstelling door de procureur of de onderzoeksrechter, is 

er immers nog geen sprake van een zittingsblad. 

Tot slot wordt de verplichting voor de gerechtsdeskundige 

om de weigering van een opdracht te motiveren weggelaten. 
Uit de hoorzittingen bleek dat dergelijke motivering in de 
praktijk hoogst ongebruikelijk is en geen meerwaarde biedt. 
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N° 2 DE MME BECQ

Art. 3

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 3. L’article 978, § 1er, alinéa 3, du même Code, 
modifi é en dernier lieu par la loi du 30 décembre 2009, 
est abrogé. 

JUSTIFICATION 

Le présent amendement technique tend à renvoyer à la 
modifi cation de l’article 978, § 1er, alinéa 3, la plus récente. 

N° 3 DE MME BECQ

Art. 8

L’article 5, § 2, de la loi du 21 avril 2007 relative à 
l’internement des personnes atteintes d’un trouble 
mental est remplacé par ce qui suit: 

“§  2. L’expertise psychiatrique est effectuée sous 
la conduite et la responsabilité d’un expert judiciaire 
inscrit au registre national des experts judiciaires, 
conformément à l’article 991quater du Code judiciaire.  

L’expertise psychiatrique peut être réalisée par un 
expert non inscrit au registre national dans les cas et 
selon les modalités déterminés à l’article 991undecies 
du Code judiciaire. 

JUSTIFICATION

Le présent amendement reformule l’alinéa 2 du deuxième 
paragraphe et renvoie tout simplement à la procédure appli-
cable du Code judiciaire.

Nr. 2 VAN MEVROUW BECQ

Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 3. Artikel 978, § 1, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 30 decem-
ber 2009, wordt opgeheven.”

VERANTWOORDING

Dit technisch amendement strekt ertoe te verwijzen naar 
de meest recente wijziging van artikel 978, § 1, derde lid.

Nr. 3 VAN MEVROUW BECQ

Art. 8

Het voorgestelde artikel 5, §  2, van de wet van 
21 april 2007 betreffende de internering van perso-
nen met een geestesstoornis, vervangen als volgt:

“§  2. Het psychiatrisch deskundigenonderzoek wordt 
uitgevoerd onder de leiding en de verantwoordelijkheid 
van een gerechtsdeskundige die werd opgenomen 
in het nationaal register voor gerechtsdeskundigen 
overeenkomstig artikel 991quater van het Gerechtelijk 
Wetboek.

Het psychiatrisch deskundigenonderzoek kan uit-
gevoerd worden door een deskundige die niet in het 
nationaal register is opgenomen in de gevallen en op 
de wijze bepaald in artikel 991undecies van het Ge-
rechtelijk Wetboek.”.”

VERANTWOORDING

Dit amendement herformuleert het tweede lid van de 
tweede paragraaf op een wijze die eenvoudigweg verwijst 
naar de toepasselijke procedure uit het gerechtelijk wetboek. 
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N° 4 DE MME BECQ

Art. 10

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 10. Les experts qui travaillaient pour les auto-
rités judiciaires avant la date d’entrée en vigueur de la 
présente loi sont tenus de satisfaire à ses dispositions 
au plus tard cinq ans après son entrée en vigueur.”.

JUSTIFICATION

Au cours des auditions, il a été fait mention de la durée 
exceptionnelle de la période transitoire. Afi n de pouvoir 
garantir, à court terme, la qualité des experts judiciaires tout 
en laissant suffisamment de temps aux experts judiciaires 
qui exercent leur profession depuis plusieurs années pour 
se conformer aux nouvelles règles, le présent amendement 
ramène le délai à cinq ans.

Nr. 4 VAN MEVROUW BECQ

Art. 10

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 10. Deskundigen die werkzaam zijn voor de 
gerechtelijke overheden voor de datum van inwerking-
treding van deze wet, dienen uiterlijk vijf jaar na haar 
inwerkingtreding aan de bepalingen van deze wet te 
voldoen.”.

VERANTWOORDING

Tijdens de hoorzittingen werd verwezen naar de uitzonder-
lijk lange overgangsperiode. Om de kwaliteit van gerechtsdes-
kundigen op korte termijn te kunnen garanderen maar mensen 
die reeds jarenlang werkzaam zijn als gerechtsdeskundige 
voldoende tijd te geven om zich te conformeren aan de nieuwe 
regels, brengt dit amendement de termijn terug op vijf jaar. 

Sonja BECQ (CD&V)
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